
EN: Install the lampshade as shown in the diagram, then fasten the lamp holder ring, 

and shape the flexible tube lamp body. The shape should be relatively centered.

DE: Installieren Sie die Lampehaube wie in der Abbildung gezeigt, befestigen Sie 

dann den Lampenhalterring und formen Sie den flexiblen Rohrleuchtenkörper. Die 

Form sollte relativ zentriert sein.

FR: Installez le diffuseur de lumière comme indiqué sur le schéma, puis fixez la bague 

de la tête de lampe et formez le corps de la lampe flexible. La forme doit être 

relativement centrée.

IT: Installare il parabrezza come mostrato nella figura, quindi applicare la fetta di 

lampadario e dare una forma al corpo della lampada a tubo flessibile. La forma deve 

essere relativamente centrata.

ES: Instale la lámpara de difusión según se muestra en el diagrama, luego enrosque 

el anillo de la base de la lámpara y dé una forma al cuerpo de la lámpara flexible. La 

forma debe estar relativamente centrada.

JA: 図示の通りに灯罩を取り付け、次に灯頭輪を留め、軟管ランプ本体をある形に整え

ます。形は比較的中央に位置するようにしてください。

CS: Instalujte lampuční skříňku podle zobrazení na obrázku, poté připevněte 

prsténku hlavy světla a utvořte tvar plošné světivky. Tvar by měl být relativně 

vycentrovaný.

PL: Zainstaluj nakrycie lampy zgodnie z wykazanym na rysunku sposobem, następnie 

przykręć pierścień główki lampy i ukształtuj ciało lampy z giętkiej rurki. 

Ukształtowanie powinno być względnie wycentrowane.

NL: Montage de lampenscherm zoals aangegeven in de afbeelding, vervolgens de 

lampkapring vastzetten en de flexibele lampenlengte in een vorm brengen. De vorm 

moet redelijk gecentreerd zijn.

SV: Installera lampskärmen enligt vad som visas i diagrammet, sedan fästa 

lamphållarringen och ge den flexibla rörlampan en form. Formen bör vara relativt 

centrerad.

AR:  قم بتركیب الغطاء لللامبة كما ھو موضح في الشكل، ثم قم بتركیب
اللامبة، واعد تشكیل جسم مصباح الأنبوب المرن. یجب أن  حلقة رأس   
ا في الوسط. یكون الشكل نسبیً

EL: Εγκαταστήστε το φώτισμα όπως φαίνεται στο 

διάγραμμα, στη συνέχεια συνδέστε το δαχτυλίδι της 

κεφαλής της λάμπας και δημιουργήστε ένα σχήμα για 

το σώμα της σωλήνωσης λάμπας. Το σχήμα πρέπει να 

είναι σχετικά κεντρικό.

DA: Monter lampskærmen som vist på diagrammet, 

derefter fastgør lampholderringen og form giv den 

fleksible rørlampe. Formen skal være relativt centreret.

HU: Az ábrán látható módon csatlakoztassa a 

lámpafelsívet, majd csavarja be a lámpacsomópályát, és 

alakítsa a huroklámpa testét. Az alakzatnak viszonylag 

középen kell lennie.

KO: 그림에 나온 대로 가리개를 설치한 다음 등머리 고리에 끼
우고 연성관 램프 몸체를 하나의 모양으로 정합니다. 모양은 상
대적으로 중앙에 위치해야 합니다.
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